
(Ghizeghem): Allez regretz
Laborde, f. 140v-142r
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(Ghizeghem): Allez regretz (Laborde, f. 140v-142r) 2
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Der Tenor hat in T. 12/13 eine zu kurze Pause, sie wurde hier gelängt. Alternativ könnte man

wie in Brüssel vorher eine komplette Longa anstatt der punktierten Brevis setzen.

Brüssel hat als Reimwort des ersten Refrainverses "plaisance", was weniger überzeugend als

Labordes "presence" ist.

Die restlichen Strophen sind hier nach Brüssel ergänzt:

Fait luy aves longuement ceste offense

Ou est celuy qui point soit ne en france

Qui endurast ce mortel deshonneur

      Allez regretz vuidez de ma presence

      Alles ailleurs querir vostre acointance

      Assez avez tourmente mon las cueur

Ny tournes plus car par ma conscience

Se plus vous voy prochain de ma presence

Devant chascun vous feray tel honneur

Que lon dira que la main dung seigneur

Vous a bien mys a la male meschance

Allez regretz vuidez de ma plaisance...


